MMPOCSIHHIKOBA SIHA MUKO.JIAIBHA
KAHAUAAT (PiJIOTOTIYHNX HAYK,

BUKJIa[a4 Kadeapyu NPAKTUKH iHO3eMHUX MOB
(paxyabTeT iHO3eMHOI pinos0ril

(XepcoHCchKM 1ep:KABHUH YHIBEPCHUTET)

CEMIOTHKA XY/IO/KHBOI'O IIOPIBHAHHA B AHIJIOMOBHHUX
KAHA/ICBKUX BIPIIIOBAHHX TEKCTAX

[TopiBHSIHHA € OCHOBOIO “IH(PpacCTpyKTypu™ KOTHITUBHHUX BHUIB AISUTBHOCTI JIFOJUHU
(O.C. KyOpsixoBa) 1 BojHOYac 0a30BOIO OIEPAI€ld MPAKTHYHO BCiX 0€3 BHKIIOUCHHS
MEXaHI3MIB MEHTaJbHOI pOOOTH MO3KY JIIOJWHHU. baratoacnekTHICTh (peHOMEHY
NMOPIBHAHHS 3/1aBHA MpUBEPTaNa yBary JAOCIITHUKIB, TMOYMHAIOYU BiA (H1I0CODCHKUX
teuiit (Apucrorens, B.1. bapron, I'.B.®. I'erens, K.A. I'enbBeniit, B.I. Kogyxos, A. Cen-
Cimon, K. JI. YiuHcbkuit) g0 ncuxosoriyaux — koumenuit  (JI.C. Burorcekuid,
C.JI. Py6inmrreitn, A.P. Jlypis).

VY dinosioriyHii HapuHi MKUPOKOTO BUCBITIEHHS XYJIOXKHE MOPIBHSAHHA Ha0yIlo y
po3Biakax gocininHukiB 3 icropuunoi nmoetuku (C.C. ApepunieB, O.M. BecenoBcbkuid,
I1.0. I'punnep, O.b. Kynenin, [{.C. Jlixauos, E.M. MeneTuHCBKH), TCOPETUIHOI OCTHKU
(0.0. TIlore6ns), dopmanbuoi moetuku (b.B. Tomamescekmii, B.B. IlIkaoBCbKuii),
CTPYKTypHO-ceMioTn4HOi mHrBicTHKU(/].Y. Amypora, FO.M. Jlorman, C.M. Me3eHin),
niarsonoetuku (M.JI. Tacmapos, C.K. I'acmapsin, O.A. Hekpacosa, T.I. Hikonamuna,
O.M. VmakoBa, €.0. ®inaToBa) KOTHITUBHOI JIHIBICTUKM W KOTHITUBHOI TMOETUKHU
(I".JI. IlenicoBa, J1.®. Hpucsxuiok, O.M. ®innimunk, H.B. Sposa).

3aragbHa  COPSAMOBAHICTh  JIHIBICTUYHMX  JIOCHIDKEHb  HAa  BUSIBJICHHS
B3a€MO3B’SI3Ky MDK MOBOIO Ta MHCJICHHSM JIIOJUHU OOIPYHTOBYE HEOOX1JHICTh
BUBYCHHS XYJI0)KHBOTO MOPIBHIHHS OJHOYACHO SK KOTHITUBHOTO MEXaHI3My KOJYBaHHS
Ta CTPYKTypallii 3HaHb, TaK 1 CIOCO0Y 1X CIIOBECHOI 00’ €KTUBAIlIl Y CTPYKTYp1 CKJIaJHOTO
3HAKOBOTO YTBOpeHHs. lloemHaHHS JIHTBOKOTHITUBHOTO Ta JIHTBOCEMIOTHYHOTO

MIJIXOAIB YMOXJIUBIIIOE€ BCEOIUHE BUBUCHHS XYJI0)KHBOTO MOPIBHSIHHS y TPhOX BHUMIipax



cemiosucy 3a H0.C. CrenanoBuM (CEMaHTUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta MParMaTuyHoOMY)
— 3 METOI0 BCTAHOBJICHHS KOTHITHBHUX 1 CEMIOTUYHUX 0COOIMBOCTEN Oro hopMyBaHHS
Ta (YHKIIOHYBaHHA B aHIJOMOBHUX BIPIIOBAaHMX TEKCTaX KaHAACBKOI MOE3ii.
BukopucTtanHs KOMIIJIEKCHOTO JIIHIBOCEMIOTHYHOTO MIAXOMY /10 BUBYEHHS XYJI0KHBOTO
MOPIBHAHHS K MOJII(PYHKIIIOHAIBHOTO JIHI'BOCEMIOTUYHOTO KOHCTPYKTA JO3BOJISIE BUNUTH
Ha SKICHO HOBUM piBEHb MHOro OCMHUCIEHHS Ta IHTEeprpeTanii, Mo W 3yMOBIIOE
aKTyaJdbHICTh  JOCIHIDKyBaHOi  mpoOimemu. BusBnerHss cmoco6iB 1 3aco0iB
JIHTBOCEMIOTHYHOI aKTyadi3alii OHTOJOTIYHOI pEealbHOCTI Yy BIPHIOBAHUX TEKCTax
CIpHUsi€ JEMOHCTpalii JIHIBOKYJIbTYPHOI CHEUU(PIKH aHIJIOMOBHOTO KaHAJChKOTO
MMOETUYHOTO MPOCTOPY, WO MIJCUIIIOE aKTyaldbHICTh JOCIIJI)KEHHS, OCKUIBKM KaHaJChKa
noe3isl 10 Terep He BUBYAiacs y TAKOMY pakypcl.

KorHiTuBHUN acmeKT KOTHITUBHO-CEMIOTHYHOI oOrepallii MOpIBHSHHS Iependayae
BUSIBJICHHSI JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHI13MiB (OPMyBaHHS PI3HUX BHUJIB XYyJI0KHIX 00pa3iB
(IKOHIYHMX, 1HJIEKCAJbHUX, CHMBOJIIYHHX ), @ CEMIOTUYHHUMA aCTIEKT — BUBUCHHS B3a€MOJII1
KYJbTYPHUX KOJIB Cy0’€KTHOI Ta 00’ €KTHOI YaCTUH XYJO0KHIX MOPIBHSIHL B aHTJIOMOBHUX
BIPIIIOBAaHMX TEKCTaX KaHAJICHKOI MOe3ii.

KoruituBHa onepaiiis mopiBHSHHS BIIOYBA€THCS BIJMOBIIHO JO HU3KHU MOCTIJOBHUX
eTamiB KOTHITUBHOI 0OpoOkM iH(oOpMaIli, HE3BaXKalOUW HA HEKOHTPOJIHOBAHUU 1
HeriecnpsasMoBannii xapakrtep wiei ail (Ypoicon 2004 : 627). Pe3ynbraToM KOTHITHBHOT
omneparii TOpPIBHSIHHS € HEe (opMalibHAa 1HBEHTapH3allisd CHUIBHUX Ta BIIMIHHMX O3HAK, a
OTPHMaHHS HOBOTO 3HAHHSA BHACIJOK 3ICTAaBJIICHHS JBOX a00 OUIBIIOI KIIBKOCTI
npeametiB  (bapton 1978 : 33-34;  Pocrtokuna 2007 : 118). KoruiTuBHa ormepariis
NOpIBHSHHS AK 0a30Ba MEHTaJbHA il € WIAIPYHTAM [ (OpMyBaHHS MOXIAHHUX
JIHTBOKOTHITHBHUX OTIEpaIliii aHAJOrOBOTO Ta HAPATUBHOTO MAITyBaHHS, CJIIOBECHOIO
EKCIUTIKAIIIEI0 SKUX TOCTAa€ XyAOXKHE MOpiBHAHHA. CyTh JIIHTBOKOTHITMBHOI OIeparii
aHAJIOTOBOTO Ta HApPAaTUBHOTO MAaIlyBaHHS TIOJSTa€ y TPAHCIIOHYBaHHI O3HaK 13
O3HAKOBOTO MpPOCTOpPY 00’€KTa HAa CYO’€KT XYyIOKHBOTO TIOPIBHSHHS Ha OCHOBI IX
peanbHOi a00 YsSIBHOI TMOJIOHOCTI B pe3yJbTari mnapaboJIiuHOIO Ta AaHaJIOrOBOTO
ocmuciienHst mificaocti (bemexosa 2002 : 218). ¥V cBoro uepry aHajioroBe MarryBaHHS

YBHPA3HIOEThCSI 4Yepe3 aTpuOyTHBHE, pEIsATHBHE, cuTyaTuBHe MamyBaHHs (Freeman



1995 : 643-666), y TOl yac sK HapaTHBHE MAITyBaHHS PEaNi3yeThCS dYepe3 MPOLEAYPY
iaTeprekcryamizamnii (benexosa 2002 : 235), ski B miIoMy CIpsIMOBaHI Ha KOHKPETH3AIIIIO
IIPUPOJIU TTOAIOHOCTI TOPIBHIOBAHKUX CY0’€KTA Ta 00’ €KTA.

®parMeHTH IIACHOCTI, IO MOPIBHIOIOTHCS, MOXKYTb OyTH TOMOT€HHMMH abo
TeTEPOreHHUMU. Y pa3i 3iCTaBjeHHS 00’€KTIB, 110 HaJeXaTh JI0 OJHOTO Kjacy (momioHi
dbparMeHTH AIMCHOCTI) 3 METOI0 BCTAaHOBJIEHHS CTYIEHS iX MoaiOHOCTI abo BiIMIHHOCTI
nnerbess mpo Joriune mopiBHsHHS (Jomuama 1987 @ 144; CTwincTHKa aHTIHICKOTO
s3pika 1984 : 183;  Illaxosckmit 2013 : 102), HaTOMICTh, MOPIBHSAHHS  HEHOTIOHHMX
(parMeHTIB  JIMCHOCTI NPUBOAMTH JIO  aKTyajizamii  0Opa3sHOro  MOPIBHSIHHS
(ApytronoBa 1999 : 277). YV nociipKeHHI MM IPOTIOHYEMO ITOCIYTOBYBaTHUCH TEPMiHOM
XYOOXMCHE  NOpi6HAHHA ~ HA  TO3HAYEHHA  “(pOpMHU  MOBJICHHEBOI  0Opa3HOCTI”
(Me3enun 1983 : 52), TpHKOMIIOHEGHTHAa CTpyKTypa sKoi (Cy0’€KT, 00’€KT, OCHOBa
TOPIBHSHHS) BIANOBiAa€ 130MOPQHIN JIOTIYHIN CTPYKTYpi XyI0KHBOTO 00pasy (Tam
camo : 54).

Xy[0KHE TOPIBHAHHS XapaKTEPHU3YEThCS MOABIMHOIO CMUCIOBOIO CTPYKTYpPOIO,
OCKIJTbKM MOro OOpa3HICTh BUHUKAE Ha TEPETHHI CHUCTEM MOBHOTO Ta XYAO0XKHBOTO
BigOuTTst nmificHocti (Mesenun 1983 : 56), mo 3yMoBiIIO€ HOr0o TOTPaKTyBaHHS K
MPoneiuHoi 1eKCUKO-CURMAKCUYHOI CMULICMUYHOT (icypu.

CeMioTHYHA TIPUPOAA XYAOXKHBOTO TIOPIBHSHHS pEali3ye€TbCcsl OJHOYACHO Y
CEMaHTUYHOMY,  CHHTAaKCMYHOMY Ta  IparMaTHYHOMY  BUMipax  CEMIO3HUCY
(YO.C. Crenanos). 3 nmo3utli ceManmuyHo20 umipy Xyn0XHE OPIBHAHHS € MOBJICHHEBUM
3HAKOM, Yy CTPYKTYpl SIKOTO IUIaH 3MICTY 1 IIJIJaH BUPaKEHHS 00’ €HaHI CEMIOTHYHUM
3B’SI3KOM. THIT CEMIOTUYHOTO 3B’SI3KY (PIKCY€ThCS BIAMOBIAHO O THUITY BiJHOIIEHb, IO
BCTAHOBJIIOIOTHCSI MK MOBJICHHEBUM 3HAKOM 1 Horo pedepeHToM: BiAHOIIEHHS
noai0HOCTI (IKOHIYHUN 3B’S30K), BIAHOLIEHHS CYMDKHOCTI (1HIEKCalbHUN 3B’SA30K),
BIIHOIIICHHSI KOHBEHIIIOHAJILHOCTI (CHMBOJIIYHMMA 3B’S30K). IKOHIYHHMI 3B’SI30K MiX
[JJAHOM BUPAXKEHHS Ta IUIAHOM 3MICTY XYJIOKHBOTO TIOPIBHSHHS JETEPMIHYETHCS
BigHomenHsM noaioHocti ([Tupc 2000a : 201; Dictionary of semiotics 2000 : 73; Sebeok
2001 : 10; Sonesson 2008 : 52). V Toii Yac yMOTHMBOBAHICTh CEMIOTHYHOTO 3B’S3Ky Ha

OCHOBI CYMIJKHOCTI oTpuMye iHaekcanpuuii xapaktep (Chandler 2007 : 42; Lefebvre : 5), a



CUMBOJITYHUIA CEMIOTUYHU 3B’SI30K XapaKTEPHU3Yy€EThCS BIJTHOILIEHHSIM
kouBeHIioHampHOCTI ([Tmpc 2000a : 212; IHadhd 1963 :195; Eco 1986 : 136; Sebeok
2001 : 11), 1110 BCTAHOBIIIOETHCS MIXK IJIAHOM 3MICTY 1 IJITAHOM BHPAXKCHHS.

XynoKHE MOPIBHAHHS AK MONI(YHKIIOHAIBHUN JIIHIBOCEMIOTUYHUN KOHCTPYKT, B
SIKOMY CITIBICHYIOTh O3HAKH 1KOHIYHOCTI, 1HJIEKCAJIbHOCTI Ta CUMBOJIIYHOCTI, IEMOHCTPYE
pPI3HMIM CTYIIHb IX aKTyami3aiii. 3BIJCH, JOMIHAHTHUM THUI CEMIOTHMYHOTO 3B’SI3KY
YMOJKJIUBITIOE BUOKPEMJICHHS 1KOHIYHMX, I1HACKCATbHUX Ta CHMBOJIYHUX XYyIO0XKHIX
MOPIBHSHB B aHTJIOMOBHHUX BIPIIOBAHUX TEKCTAaX KaHAJICHKOI MOe3ii.

Cunmarxcuunuil BAMIP CEMIO3UCY Tiepeadayae BUBYEHHS XYI0KHBOTO TTOPIBHSHHS 3
TOYKH 30pY CIOJIy4yBaHOCTI CJIOBECHUX 3HAKIB y HOro CTPYKTypl Ta iX IHTEpakiii 3
IHIIUMU ~ KOHCTPYKTUBHUMH  €JIEMEHTAaMH  TMOETHMYHOTO  TEKCTy, M0  CIYIye
NEPIIONPUYMHOI0 CTBOPEHHS TEKCTOBUX CBITIB (Alimepmaxep 2001 : 76). Cucrema
PI3HOPIBHEBUX Ta PI3HOPITHUX €JIEMEHTIB IMOETUYHOIO TEKCTY, IO 00 €KTUBYIOThH
XYJI0)KHE TIOPIBHSIHHSI OMHUCYETHCS Ta MOJEIIOEThCS depe3 (yHKIIOHATbHO-CEMAaHTUYHE
noje (mami — OCII).

Ipaemamuunuii BUMip cemio3ucy GOpMYETHCS aHTPOTIOLIEHTPUYHUM 1 KOTHITUBHUM
0a3ucoM  YMOTHMBOBAaHOCTI  XYyIOKHBOTO  TIOPIBHSHHSA,  SIKHA  BU3HAYAETHCS
IHIUBITyAIbHUMH (MEHTAJIbHUMHU, TICUXIYHUMH, KYJIbTYPHHUMH TOIIO) OCOOJIMBOCTSIMU
IHTEpIpPETaTOpa, OCKUIBKU IHTEPIPETYETHCS XY/I0KHE MOPIBHSIHHSI KOHKPETHOIO 0C000I0,
azipecaToM, 3a TMEBHUX YACOBHX Ta MPOCTOPOBUX YMOB y KOHTEKCTI HOTO YKHTTEBOTO
noceiny (Mensenesa 1983 :167). IlparmaTuuHuii acrekT AOCTIIKCHHS IMOJATae y
BUBUYCHHI BIUIMBY XYJOXHBOTO TMOPIBHAHHS Ha aJ€KBAaTHICTb 1HTEpHpeTalii agpecaToM
3MICTYy O€TUYHOTO TEKCTY, XYA0KHBOTO MOPIBHIHHS 30KpeMa.

[Tlin @OCII XymoXHBOTO TOPIBHAHHSI PO3YMIEMO CHUCTEMY MOPQOIOTIYHHX,
JIEKCUYHUX, CJIOBOTBIPHUX 1 CHHTAKCUYHUX MOBHHUX 3aCO0IB, SIK1 MIAMOPSAKOBaHI CIUTBHIN
CEMaHTUYHIN (QYyHKII, IO ToJIArae B mepenaadi iHdopMailii mpo sIKiCHy 03HaKy MmpeaMera
abo mii Ta cryminp i nposisy. DCII xapakrepusyerbcsi OlLnaTepalibHOIO MPUPOAOCID —
wiaHoM 3micty 1 1aHoM BupaxeHHs (bonmapko 1987 :11). o ckmangy OCII
IHKOPIIOPYETHCSI 1THBEHTAp MOBHUX OJWHUIH (TJIaH BUPAKEHHS), M0 MOETHYIOTHCS MIXK

co00I0 CHUCTEMHHMMH BIJIHOIIEHHSMH, Ta MEPENaroTh CyOKaTteropiajabHi BapiaHTH (TUTaH



3micTy) 3acobamu aHnmichkoi MoBu (Tam camo). Ockinbku, DCII Xym0XKHBOTO
MOPIBHSHHA OIMOJIApHE, Yy HOro CTPYKTYpl BHOKPEMIIOIOTHCA JBa MIKpPOMOJS Ha
MO3HAYCHHS CyOKaTeropiajJbHUX 3HAUCHb pieHOCMI Ta Hepienocmi. Mikporoye piBHOCTI
JEMOHCTpPY€E AyaJiCTHUHY MPHUPOAY Yepe3 MOALT Ha MIKPOIIOJIe TOTOXKHOCTI Ta MIKPOIOJIe
CXOOCTI.

KinbkicHui aHami3 103BOJIsE YHAOUHUTH XapaKTEPUCTUKU OJUHHIIb PI3HUX MOBHUX
piBHIB, 1m0 GopmyioTs OCII Xy10KHBOTO MOPIBHSAHHS, Ta iX PO3MOILT MIXK MIKPOHOISIMHU

PIBHOCTI Ta HEPIBHOCTI.

[MopiEHATHI CHOEDQCIIOTYUEHEHA 31 SHAUSHHAM
Eifganesoi cxomoct ToTy the colour of, the
smell of (6§ npisname (0,23%))

TlopiEHATEHI KOHCTPVETIL
YTEOpeH] IIUTARONM
CIIOEDOCKIANAHHA

(49 mpncragis (2.1294))

OmEEnnn TeKcHUIHOT O PIBHA, Ak MAaHTh
Y CTPYETYPL CEOrQ 3HAUEHHA CeMy
“mopiERAHHA (seem, look like, etc.)
(71 mpmap (3,07%6))

[MopiEHANEH] KOHCTPVETIL, Ak VIEOPEeHl
IMopiEHATLH KOHCTPVELN Ha NMOTHAYEHHA ippeambHOTO \ adixcanmsrrmi ciocobon cnosoTEOpY -like,
MOpPiEHAHHA, Ak EEOOATHCA KOH IOHKTOpanH as if, as Hsh, /Ty (137 nprsaapie (3,92%))

though (264 mpemoame (11.42%6))

IopiEHATEHI KOHCTPYEL Ha ITOSHAMSHIA P eaTbHOTO HQmeﬁ KOHCTPYHU Ha NO3HaUeHHA TOTOMHOCTL
MOPIEHANHA, 7Kl EEOJATHCH KOH HOHKTOpan as, like AKi BEOPATECA KOH FOHKTOpang1 as...as, such as (183
(1396 nprmmamie (60.06%6)) mprEaTame (8, 13%))

Puc. 1. CtpykTypa MIKpOToJsi piBHOCTI

o simepuoi 30U Mikporosst piBHOCTI DCII Xym0KHBOTO TOPIBHSIHHS HAJICKHUTh
KOpITyC TOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIH Ha TIO3HAYECHHS CXOXOCTI 3 TIOKa3HUKAMU
NOpIBHSUIBHOTO 3B 513Ky as, like, BijgcoTkoBa wacTka sikux cTaHOBUTH 69,06% (1596
XYJI0KHIX MOpiBHSAHB). HaBKonosiiepHa 30Ha mpejacTaBieHa XyAOXKHIMU MOPIBHSHHAMH,
SK1 aKTyaJli30BaH1 MOPIBHSUIBHUMH KOHCTPYKITISIMH 3 TOPIBHSJIBHUMHU CTHOJyYHUKAMHU S
if, as though, 1o cranoBmath 11,42% (264 xynoxHi mopiBHsHHs). Ha Omusbkiit nepudepii
PO3TAIIOBYIOTHCS XYJIOXHI MOPIBHSIHHS, 00’ €KTUBOBaH1 MOPIBHSJIBHUMU KOHCTPYKIIISIMU
Ha MIO3HAYEHHS TOTOKHOCT1 O3HAK MOPIBHIOBAHUX CYTHOCTEMH, SIK1 BBOASTHCS Y TOCTUYHUI

TEKCT MOPIBHAJILHUMHU CIOJyYHHKaMH aS ... aS, Such as. KimpkicTh TakMx XymOXKHIX



nopiBHSHb Hamiuye 188 Bumaakis BxuBaHHs (8,13%). [TopiBHIIbHI KOHCTPYKTH, yTBOPEHI
adikcaTbHUM CIIOCOOOM CIOBOTBOPY, HApaxoBYIOTh 137 Xyq0KHIX MOPIBHIHB ab0 5,92%
BiJl 3araJibHOI KUIBKOCTI MIPUKJIAAIB MIKPOMOJsi piBHOCTI. KUTBKICTh XyH0XKHIX MOPIBHSHb,
[0 BUPAKAIOTHCSA JIEKCHYHUMH OJWHUIISAMH 3 CEMOIO “NOpIBHSAHHSA’ y iX CEeMaHTUYHIN
cTpyKTypi, ckiagae 71 mpuknazn (3,07%). ¥V uentpanbHiil nepudepii, mo € 0ydepHoIO
30HOI0 MK OJTU3BKUM Ta BIIJIAJICHUM ii CEKTOpaMH, 3HAXOAUMO MOPIBHSIIbHI KOHCTPYKTH,
YTBOPEH1 LUISIXOM CJIOBOCKJIaJaHHs y KulbkocTi 49 XymoxHiX mopiBHAHB (2,12%). Ha
BlIasIeHI mepudepii 3HAXOAATbCS JIGKCHYHI OJMHHIN 31 3HAYCHHSM BlIJaJIeHOl

CXO0KOCTI1, KUTbKICHUH TIOKa3HUK SKUX JTOPiBHIOE 6 Xya0xkHIM nopiBHAHHAM (0,25%).

MeKCHYH OOMEMI 3 CeMaMH “HepieHoCT,
“BiOMIHHOCTI” Ta “NpPOTHCTABICHHA ¥
CTPYETYPI IX zHavenns (17 opuxmanie (3%6))

CHHTaKCHYH 3aC00H eKCIUHKALN 3HaYeHHA
“mepieHocTi “BinmimmocTi” (31 npimoian
(5.47%0)

IPHCIIEHHKH-HTeHCHIHEa TopH
(83 mpmumamm (14.66%))

an’eKTHEH] T2 aneepbialeH NI v BHIIIOMY i
HABHIIOMY CTYIIEHSN opiemsarm (435 npuerianie
(76.85%))

Puc. 2. CtpykTypa MiKpOmnoJisi HEpIBHOCTI

SlnepHa 30Ha MIKpOIOJST HEPIBHOCTI HANOBHEHA XYAOXKHIMHU TOPIBHSHHSAMHU, K1
BepOaIi3yIOThCS a1’ €KTUBHUMH Ta a/BepOialbHUMU CIIOBECHHMMHM 3HaKaMU y BUIIOMY Ta
HaWBUIIIOMY CTYMEHSX IMOPIBHSIHHSI. X KijBpKiCHUH Ta BiICOTKOBHII TOKA3HUKH CKJIAIAI0Th
435 BunaakiB BXuBaHHA Ta 76,85% BiamoBigHO. HaBkomosiiepHy 30HY CTaHOBJISTH
XYJIOKHI TOPIBHSHHSA €KCTEPIOPU30BaHI y TOETUYHUX TBOpaX MPUCITIBHUKAMHU-
iHTeHcudikaTopamMu. 3a pesyiabTaTaMH JOCHIKeHHS Oyyio 3adikcoBaHo 83 mpukiaau
(14,66%) XxynoxHIX TMOpPIBHIHb 3a3HAUYEHOTO THUMY. XYyAOXKHI TOPIBHSAHHSA, SKi
00’ €KTUBYIOThCSI CHHTAKCUYHUMM KOHCTPYKIIISIMH 31 3HaUCHHSM HepiBHOCTI (31 XymoxHe
nopiBHSIHHA — 5,47%), KOHCTPYIOIOTh 30HY ONM3bKOI mepudepii MIKpOIoyis HEPiBHOCTI.

Jlo Bignmanenoi mepudepii HaleKaTh XYTOKHI MOPIBHSHHS, aKTyasli30BaHI CIOBECHUMH



3HaKaMH 3 CEMOI0 HEpIBHOCTI y CTPYKTypl iX 3HaueHHS. KilbKiCTh TakuxX MOPIBHSHb
Hajiuye 17 mpukiagiB, MO CTaHOBUTH 3% BIiJ 3arajbHOI KUTBKOCTI MPOAHATI30BAHUX
XYJI0XKHIX TTOPIBHSIHB MIKPOIIOJISl HEPIBHOCTI.

3mimieHds GOKyCy yBarm HAYKOBIIB 13 JOCIHIKEHHS OCOOIMBOCTEH BepOaIbHOI
aKTyajizali XyJ0XKHbOTO MOPIBHSIHHS Yy TMOCTUYHOMY TEKCT1 Ha CHEIUdIKy 3B’SI3KY MIiX
[UTAHOM 3MICTY Ta TUIAHOM BUPaXEHHS XyI0KHBOTO MOPIBHSHHS, YMOXJIHUBIIIOE PO3POOKY
JIHTBOCEMIOTHYHOI Kiacu(ikallii XyI0XHIX TOpiBHAHb. B ocHOBY mi€i kiacugikarii
MOKJIQJICHUM XapakTep IHTEpaKIlii IJIaHy 3MICTY Ta IUIaHY BHUPAXEHHS XYA0XKHBOTO
MOPIBHSIHHA, i€ TMO3HAYyBaHE Ta MO3HAUYBAJIbHE y CTPYKTYPl XYIOKHBOTO MOPIBHSHHS
MOXYTb MOETHYBATUCS HA OCHOBI MOJIOHOCTI, CYMI)KHOCTI Ta KOHBEHI[IOHAJIBHOCTI, 1110 3
CEMIOTUYHOI TOYKH 30py CIYyIrye MIATPYHTAM JUIsl BUHOKPEMJICHHS 1KOHIYHUX,
1HJEKCAJTbHUX Ta CHMBOJIYHUX XYAOXKHIX MOPIBHSAHB BIATOBIAHO /10 MPEBATIOIOYOTO TUITY
CEMIOTUYHOTO 3B’SI3KY.

[lin iKoHiyHUMU XYOOIHCHIMU NOPIGHAHHAMU PO3YMIEMO TakKl XYJIOXHI
MOPIBHSAHHA, B SIKMX IJJaH 3MICTY Ta IUIAH BUPAKEHHS, CIIBBIIHOCITHCS Ha OCHOBI
MaTepiaNbHOI, CTPYKTYpHOI a00 Bi3yajabHOI MOIOHOCTEM.

OcoOmuBoCcTI  00’€KTHBaLli 1KOHIYHOTO MEXaHI3MYy TBOPEHHS XYJI0KHBOTO
MOPIBHSHHST KOPEJIIOE 3 PIBHEM MOBH, Ha SIKOMY BOHO akTyanmi3dyerbes. Ha ¢ponemuynomy
Pi6HI TKOHIYHICT XYJI0)KHBOTO MIOPIBHSIHHS €KCTEPIOPU3YIOTHCS CTUITICTUYHUMH 3aC00aMU
3BYKOHACIiIyBaHHs Ta 3BykocuMmBonizmy (baymdung 1968 : 42; 3yoosa 1999 :18). ¥V
XyI0KHBOMY TIOPIBHSHHI 3 BipimoBaHoro tekcty JI. Kpoys’e “The swimming pool”: “By
late August, beetles fell / from somewhere in the sky, / the click of their bodies / on cement
like seconds ticking.” TikaHHS TOJWHHHMKA 1KOHIYHO BIJTBOPIOETHCS PUTMIYHUM
noBTopeHHsM 3BYKIB [t, K]. 3Byk ymapy *kykiB, siki majarTh 3 HeOa Ha TBEPY MOBEPXHIO,
nepeaeThesi oHomaronoM Click, rran BUpaskeHHS SKOTO MOBHICTIO MOBTOPIOE BiAMOBIIHE
3By4YaHHS. Pe3ynbTaTvl NMCUXOJITBICTUYHUX JOCTIIHKEHb CBIUATh MPO TE, IO alliTeparis
npurojocHux 3BykiB [b, d, g, K, r] miacBizoMo BHKIHMKAae B ysABI yuTaya acolialliio 3
yuMoch Ayxe maneHbkuM (JleBuikuii 1975 : 57), y upomMy npukiaai — e po3mip *KyKiB.
HaBana manux ’xykiB 3 HeOa MOPIBHIOETHCA 3 TIKAHHSAM TOAMHHMKA, 110 PO3MIPEHO Ta

HEBIJIBOPOTHO BijyTiuye yac. Peamizaliis mpuHIMITY 1KOHIYHOI BiJMOBITHOCTI Cy0’€KTa Ta



00’€KTa XYHOXXHBOTO TIOPIBHSHHS YMOKJIUBIIOETHCS 4Yepe3 3acCTOCYyBaHHS MpPHIOMY
napaHiMiuHOT arpakimii cioBecHux 3HakiB Click — tick i € pesymeraTom npumMapHOi
(primary) BMOTHBOBAHOCTI CJIOBECHHX 3HaKiB.

JliarpamaTuyHa 1KOHIYHICTh XYAOXHBOTO TIOPIBHAHHS, IO peati3yeTbcs Ha
Mopgonociunomy pisni, niependadae KOpesliro MDK CEeMaHTHKOI Ta MOP(OJOTTYHOI0
CTPYKTYPOIO CIIOBECHHX OJMHHUIIb Y CTPYKTYpi XYAOXHBOTO MOpiBHSIHHSA (SIKOOCOH
1983 : 109; Nanny 1999 : xxiii). JliarpaMaTH4Ha iKOHIYHICTh Ma€ TpagyabHHA XapaKTep,
IO CSAra€ MAaKCUMAJIbHO MApPKOBAHUX JIEKCUYHUX OJMHHUIIb, SIKI MICTSITh HAWOUIBIINN 00’€M
iHdopMariii, 10 HEeMapKOBaHHUX — 3 MeHIIUM o0csiroM iHpopmartii (Meukosckas 2007 : 149).

Jlo uncna Takux XyJO0KHIX MOPIBHSAHb BIAHOCHMO IMPHUKJIAJ 3 BIPIIOBAHOI'O TEKCTY
JIx. Ennmenborena “Homecoming”, ae HaeTbcs MpO PsId HAATPOOHMX XPECTIiB, IO
Bi3yaJbHO HaraJayroTh 3epHa KyKypyI3u: “It was forty or forty-one when /... /and the war
kissed them, / ... /laid them down like children and spread / an eternity of white crosses /

like corn seed / in longer and longer rows and the birds /flew north, whole flocks of them,

/and never stopped, / not even for crumbs.”. Y 1bOMYy XyIOKHBOMY TMOpPIBHSHHI
CIpaIbOBYIOTh YOTHPHU JlarpaMaTH4HI MPHUHIIMIN 1KOHIYHOTO KOAyBaHHs 1H(opmarii.
MakcumanbHUil CTYMiHb 1KOHIYHOTO KOJYBaHHS TIPOSBISIETbCS y BUIIOMY CTYIEHI
nopiBHsAHHA npukMeTHUKa (longer); BigmaneHicTh MOMAINM y Yaci eKCIUTIKYETbCA Y (Gopmi
MHHYJIOTO Yacy JIECIIB IIIAXOM HapoleHHs iX rpademuoro komiuiekcey (kissed, stopped);
JOaBaHHS 3aKiHYEHHS MHOXWHHU OO JeKceM Crosses, rows, birds, flocks, crumbs
JiarpaMaTUYHO BIIOMBA€ BEIMKY KIIBKICTh TPEAMETIB y MOp(PemMHINH CTPyKTypi
cioBecHUX 3HaKiB. CepelHiil CTyIIHb 1IKOHIYHOTO KOJyBaHHS 1H(POpMaIlii yOCOOTI0EThCS Y
MHOKHHI iIMEHHHMKOBOI oxunwmii children ta ¢opmi muuynoro uacy mieciosa laid y
NOPIBHAHHI 3 POpPMOIO TenepimHboro lie, 1e moeaHyThCS 3MiHa KOPEHEBOT'O TOJIOCHOTO 3
rpadidHO eKCIUTIKOBaHOK Kateropiero uucia (mop. child — children) Ta wacosoro
kareropieto giecioBa (mop. lay — laid). Moaynsiisi KOpeHEBOro TOJIOCHOTO 3 11
BIJIMOBITHOIO JiarpaMaTHYHOI0 EKCIUTiKaIliero y (opMi MHHYJIOro 4acy iiecioBa flew
(op. flow — flew) peanizye MiHIManbHUI CTYMiHb IKOHIYHOIO KOJyBaHHS iH(oOpMarii y

CTPYKTYpl XYyJIO0KHBOTO MOPIBHSAHHS. [IpuKIagoM aHTHIKOHIYHOTO KOAyBaHHS € (opma



MUHYJIOTO Yacy JiecioBa Spread, sika He 3a3HA€ JKOJHUX 3MiH TOPIBHSHO 3 HOro GopMoro
TENEePINIHBOTO Yacy.

Ha cummaxcuunomy pisni 1KOHIYHICTh XYIO0KHBOTO TIOPIBHSHHS CJIOBECHO
BTUTIOETBCSI BIJIMTOBITHO 70 TPHhOX CEMIOTHYHHMX TPHUHIUINB KOAYBaHHS iH(pOpMaIli —
OPUHIKIY KUIBKOCTI, OJIM3bKOCTI Ta mociigoBHoro mopsaky (bemexosa 2004 : 174;
Sxo0con 1983 : 107; Dirven 2004 : 8-12; Givon 1995 : 49; Nanny 1999 : xxii). V rtakuii
croci0  eKCTepiOpU3yeThbCs  130MOPQHICTh CTPYKTYPH XYAOKHBOTO TMOPIBHSIHHS 1
(parmMenTa IiicHOCTI, 110 300paxkyeThest (MeukoBckas 2007 : 149).

Bigrak, cioBecHi 3HaKH, K1 (DYHKIIOHAJbHO, KOHIENTYaJbHO a00 KOTHITUBHO
KOPEJIOITh MIX CO00I0, pO3TalloBaHl Ha MiHIMaJbHIM BIJICTaHI OJWH BIiJ OJHOTO Y
CUHTarMaTHIll XYJOXHbOT'O TOPIBHSHHS, 10 BIJNOBIJAE€ IKOHIYHOMY HPUHYUNY
oausbkocmi (Givon 1995 : 49), sx-oT y HACTYHHOMY NPHUKIANI 3 MOSTUYHOTO TEKCTY
M. Akopra “Hummingbird” cnosecni 3naku thunderclouds, dangers, death, earthquake,
war po3MmiiieHi y 0e3nocepeHii OJU3bKOCT1, OCKIIBKHA € KOHLENTYaJIbHO CIIOPITHEHUMHU:
“and we pass as thunderclouds or, / dangers like death, earthquake, and war, / ignored
because it's no use worrying ... "

Ixoniunuil npunyun Kizekocmi niependavyae npsaMy 3aJexKHICTh MK 1H(QOpMaLIiHUM
00’€eMOM TOBIZOMJICHHS Ta KUJIbKICTIO CIIOBECHHMX 3HaKiB, sKi HOro ekcruiikywoTts (Dirven
2004 : 8—12). Tox, AOBXKHHA CITUCKY PEYECH, 10 JOAUHI “HE00XiTHO” 3pOOUTH BIPOIOBK
CBOT'O JKHUTTS, IKOHIYHO B1JI0Opake€Ha y Bi3yaJbHO JOBT1M CHHTarMaTU4HIN MOCHIIOBHOCTI
XYI0KHBOTO MOPIBHAHHS 3 “IMOBXKeIe3HUM ToBapHHM ToTsarom” (an endless freight train)
y noetuaHomy TBOpi b. Xosemma “Across the street from the tree of life”: “I line up all /
those Shoulds like an endless freight train highballing it / across the prairies. ”

IKOHIYHUL npuHYUn NOCIIO08HO20 NOPAOKY TOJATae, MO-TEpIie, Yy 31aTHOCTI
MOPSIIKY PEYEHb Y TMMOETUYHOMY TEKCTI BioOpa)kaTu TEMIIOpaJibHy TOCIII0BHICTh
300pakyBaHMX TIOAIM, 1, MO-Apyre, HaWOUIBII BaKJIMBAa YacTUHA 1H(POPMAIIHHOTO
MOBIJJOMJICHHSI aKTyalli3ye€ThCsl B IHII[IANIbHIN MO3UINT XyT0XKHBOTO TopiBHsAHHS (Givon
1995 : 49-56).

[epuromMy mosI0KEHHIO MPUHIUITY MOCIIIOBHOTO MOPSIKY PO IKOHIYHY KOPEJIALI0

MDK XPOHOJIOTi€I0 300pa)KyBaHHMX IMOJIA Ta CMHTArMaTUYHOIO IMOCIITOBHICTIO PEYEHb Y



BIpPIIIOBAaHOMY TEKCTi BiAMOBiAa€e Xya0KHE OpiBHSAHHA 3 moe3ii K. Aiipi “Immigrants: the
second generation”: “his first / language fell away like milk teeth. / Only his mother, /
stranded by his side / still speaks in the old tongue alone ”. ITepma (pigua) MoBa [Jis aiTEH
IMITPaHTIB CHOPUMMAETHCS SK PYIUMEHTAPHUN €JIEeMEHT 1 BTpayae CBOE KYJIbTYpHE
3HadyeHHsA. Ha BiamiHy Big OaThKiB, IJi SKMX piJIHA MOBa € YaCTHHOIO iX €CTBa, JITH
3piKarThes 11 6€3 ocTpaxy i 6e3 )Kaylro Ha KOPUCTh 1HIIOT O1IbII “BUTiAHOI” MOBU. YacoBa
MOCIIJIOBHICTh OMHCYBAaHUX MO 1KOHIYHO BIJOOPAXKAETHCS Yy MOPSAIKY CIIiTyBaHHS
PO3MOBITHUX pEUYEHb, 1€ 3BEepIICHUN (PAKT BiIPEUYCHHS BiJl CBOIO KOPIHHS Yepe3 MOBY
KOHTpAcTye 3 TenepiniHiM ctanom peueii fell away — still speaks.

YucenbHUMH [JIs1 aHTJIOMOBHOI KAaHAJCBKOI MMO€31i € MpHUKIaaH, 10 HACIIAYIOTh
JPYTY YaCTUHY 1KOHIYHOTO MPHUHIIUITY MOCTIJOBHOTO MOPSIKY, B AKUX HANO1JIbII BayKJIMBa
yacTMHA 1HQOPMALIMHOIO TMOBILAOMIIEHHS, [0 BXOAWTh JO CKIaAy XYHOKHbOTO
MOPIBHSHHS, 3aiiMae 1HIIaNbHY TO3UIli0. [IpoimocTpyeMo 11€ TBEpIKEHHS MPUKIIaaMu
XyI0XKHIX TOPIBHSAHB 3 ToeTHUHUX TekcTiB M. [[xenodda “The Orphan and the Stranger”
“High as the firmament she flies / and hides the sun” Tta JIxk. [doHanbacoHa
“Kaleidoscope” “Like us, he saw every least grain was instinct”.

VY CcTpyKTYpi iHOeKcanbHUx XyooxcHiX NOPIBHAHb 3HAKU-HICKCU BCTAaHOBIIOIOTH
BIJTHOIICHHS CYMDKHOCTI MDK TUIAHOM 3MICTY 1 TUIAHOM BHPaKEHHS W YIOPSAKOBYIOTH
fioro criBBigHECEHICTh 3 0TOUyIO4YMM cBiToM (Lefebvre : 5). TTomidoniuHicTs CMHUCIIB, sKi
00’€KTUBYIOTh 1HJEKCAJbHI XYAOXHI TOPIBHSAHHS, MOACHIOETHCS 3AJICKHICTIO 3HAKIB-
IHIEKCIB BiJi KOHTEKCTYy BXXHMBaHHS. AJIEKBaTHE TIPOYMTAHHS ¥ 1HTEpIpeTaIls
IHIEKCATbHUX XYI0KHIX MOPIBHIHb YMOXJIMBIIIOETHCS Yepe3 3ayUYEHHs JIHIBaJIbHOIO Ta
€KCTPATIHIBAIBHOIO KOHTEKCTIB, 3 HACTYMTHUM BHOKPEMJIEHHSM KOHIIEMTIB, SIKi, Y CBOIO
4epry, eKCIUTIKYIOThCS 3HAKaMH-1HIEKCAMH Y CTPYKTYP1 XYI0KHBOTO TTOPIBHSHHSI.

[naexkcanbHl XyT0KHI TIOPIBHSHHS TOJAUISIOTHCS Ha 3aliMEHHUKOBI, YacoOBl Ta
MPOCTOPOBI. Y CTPYKTYypi mepmmx 3adikcoBaHl 3aiMEHHUKOBI 1HACKCH Ha MO3HAYCHHS
KOMYHIKaHTIB HENPSMOT0 MOBJICHHEBOIO OOMIHY, SIKUM IOCTAa€ XYAOXHE MOPIBHSIHHS Y
MOETUYHOMY TEKCT1, HATOMICTh YacCOBI Ta MPOCTOPOBI 1HACKCAIbHI XYJI0XKHI MOPIBHSHHS

(bOoKyCYyIOTh yBary ajpecara Ha 4aco-IIPOCTOPOBUX yMOBaX KOMYHIKaILii.



Y XymoxHBOMY TOpiBHsAHHI 3 moetnuyHoro tekcry JI. Jymeka “Early Morning”
JIpUYHUA TEepoll BHUKOHYE pOJIb CIOCTEpirada, SKUH BIICTOPOHEHO CIHOIISIIAE 34
KapTHHOIO, 10 po3ropraeThes nepen HuM: “the salesman who made a deal, / the young
woman who paid him, / the red-lipped college girls, bold, a bit shy, / the counter girls on a
coffee break, / the macho men / ... /And | observe, and | am like them / only for a day ”.
[IpoTucraBiieHHs ABOX CBITIB “CBIM” — ‘“Ugykui” peanizyeTbcsi B 1HJICKCATbHUX

({I »

3aIMEHHUKOBHX OJIMHMIIIX — “them”, me cBiT NipUYHOTO TepOs] BU3HAYAETHCS SIK
“CBiif”, a 1HIII MEPCOHAXI, Ha IKUX BKa3ye€ O3HAYCHUH apTHKIb the, sikuil BUKOHYE POJb
1HJIEKCAIbHOTO  (BKa31BHOI'O) CIIOBECHOTO KECTy, BXOMASITh JO CBITY “‘UyXwuii’.
BignaneHicTe HUX ABOX CBITIB MPOCTEXKYETHCA 1 B iX HAJNEKHOCTI JO PI3HUX YACOBUX
riacTiB. CBIT “dyxux” HaICKUThL MUHYJIOMY (they — paid, made), Toai sk CBIT JipHUHOTO
repos icHye y tenepimaboMy daci (I — observe, am). [ToxiOHicTh po3moBigada A0 THIIAX
JOJIeH, M0 €CIUIIKYEThCS XYAOXKHIM TMOPIBHAHHIM, € TUMYAacOBOIO 1 HMIBUIKOIUIMHHOIO,
PO IO CBIIYUTH OUIBIN IMIMPOKHIA JTIHMBAIbHUEN KOHTEKCT (““Something that never was, /
that now is / and that again will not be / of which | am the observer ).

Cumeoniuni  Xy00icHi NOPIGHAHHA €  CIOBECHUMH  YTBOPCHHSIMHM, IO
IHKOPIOPYIOTh Y CMHCIIOBY CTPYKTYPY TPH CEMIOTUYHI XapaKTEPUCTHKU — 1IKOHIYHICTb,
1HIEKCAIbHICTh Ta CHMBOJIIYHICTD, 1€ JOMIHAHTHOIO BUCTYIa€e came cumBoiduHIicTh ([Tupc
2000a : 212; Illadpd 1963 :195; Eco 1986:136; Sebeok 2001:11). Cumposmiune
XyJI0’)KHE TIOPIBHSHHS BU3HAYAEMO SK JIHTBOCEMIOTHYHHA KOHCTPYKT, y CIOBECHUX
OIMHUIISIX CYO’€KTHOI Ta 00’€KTHOI YacTHH SKOTO 3adiKCOBaHI KyJIbTYpHI KOIU U
aKTyani3yloTbCs 3HAKH-CUMBOJIU.

VY Bipmoanomy TBOpi JI. Pemimxk “Precious Gem”, skuii OyJio HalMCaHO HA YECTh
JBAIIATh JEB’SITOI PIYHUIN 11 MOAPYKHBOTO JKUTTA, TOETEeca IIMPOKO BUKOPUCTOBYE
3HAKW-CUMBOJIM IPUPOTHOTO KaMiHHS JIJIs ONMKCY 0araTorpaHHOi HATYpH CBOTO KOXaHOTO
YOJIOBiIKa, HAa KIITAJIT IPaHiTa, 0 yOcoOt0e Horo ¢izuyHy Milb, apke 3 JAaBHIX YaciB
I'PaHIT BBAXKAETHCS OJTHAM 3 HAUMIIHIIIUX i HAUTBEPAIIINX KaMEHIB, 3JJaTHUX BUTPHUMATH
Oyab-sIKI HaBaHTA)KCHHS Ta IIKIJJIMBI BIUIMBH OTOYYyHOYOro cepemosuiia: “Shoulders
strong as granite / you shield my pain”. Cepex 6e3mi4i HI4YOro He BapTOrO “KamiHHS

(worthless, / no better than coal), Bona 3HaiiiIa cBiit ckap0, CBiil yHIKaIbHUH 1 pIAKICHAN



camonit ( “As rare as alexandrite, | found you, / you are mine ), sikuii tapye CBO¥O Kpacy
JuIIe 1 OTHIN B IJTOMY CBITi. 3BEpHEHHS aBTOPKHU JI0 CUMBOJIIKA MIHEPAJIIB € KYJIBTYPHO
oOyMOBJIeHUM, OCKUIbKM Hajapa Kanaacekoro mmra, AnnanadiB, Kompauwr epiB
NPUXOBYIOTh y cO01 HEBHUYEpIIHI OararcTBa KOJIbOPOBUX, PIAKICHUX 1 OJaropoaHuUx
meTaiiB Ta minepaiiB (Canadian Gemstone Occurrences).

OkpiM BHSIBICHHS 3HAaKIB-CUMBOJIB Yy CTPYKTYpl XYAOKHBOT'O TOPIBHSHHS,
CEeMIOTHKA XYJIO’KHBOTO TOPIBHSAHHS Nependadae i iHBEHTApHU3aIlilo KyJIbTYPHHX KOJIB,
EKCIUTIKOBAaHUX CJIOBECHUMH 3HAKAMH Y CYO’ €KTHIN Ta 00’ €KTHIN YaCTUHAX CUMBOJIIYHOTO
XYyJIO)KHBOTO MOpPIBHSHHA. Ha OCHOBI AOCHI)KEHHsSI (PAaKTUYHOrO MaTepialy BHUJILICHO
JEeCATh KYyJIbTYPHUX KOJIB — aHTPONOMOPQHUMN, TUIECHUW, JYXOBHUH, OloMopdHMIA,
NpEeIMETHUM, YaCOBUM, MPOCTOPOBUN, ACTPaJIbHHUI, KOJOPATUBHUN Ta Mi(OJOTTUHHIMA.
[nenTudikaiis KyJIbTYpHUX KOJIB 3yMOBJIIOE MOXJIMBICTh BHBYEHHS KapTHUHU CBITY
AQHTJIOMOBHOI KaHAJIChKOI CIIJIBHOTH, sIKAa BiIOMBAETHCS Y CJIOBECHIM TKAaHMHI BipIIOBAaHUX
TBOPIB 3ac00aMU XyA0KHBOTO MTOPIBHSHHS.

VY xynoxxubomy nopiBHsHHI “He turned, like a hunted lion” 3 BipioBanoro tekcry
I1. JIxoucon “The Cattle Thief” B inTepakiiito BCTymalTh aHTpOHOMOpPGHUI Ta
O6loMoppHUN KYyIBTYpHI KOJIU, BUPAXKEHI CIIOBECHUMH 3HAKaMH CyO’€KTHOI Ta 00’ €KTHOT
YaCTUH CUMBOJIIYHOTO XYJI0)KHHOTO MOPIBHSAHHS. 3MOPEHHI TOJI0/I0M, TOHEBOJICHUH, aJie
HE 3JIaMHMHA, BOXKIb 1HAlaHChKOTO IuieMeni Ha im’st Eagle Chief mopiBHIo€TECS 3 “Hapem
3BIpIB” — JIEBOM. Y MOBHOMY 00Cs31 OCSTHYTH 3MICT I[i€1 aHAJIOT1l BUJAETHCS MOXKJIMBUM
3a yYMOBHM 3BEpPHEHHS JI0 ICTOPHYHOI Ta KynbTypHOI crammuHi Kanagu. bmimomnwmi
3arapOonuku (White-skins), sik eBporeiiiiB Ha3uBa€e aBTOp, CAaMOBUIBLHO MPUHIIUTA HA 3EMITI
1H/IIaHI[IB, OKYIyBaJld iX, BWXKHJIM MICIIEBUX KUTEJIB, 3allpOBaIWIM CBOi MpaBuia
icnyBanHsa. Came iCHyBaHHS, T03asK JOKOPIHHO 3MIHWIM 1X 3BHYHHMMA CHOCIO JKUTTA,
IM030aBUBIIM  1HJIAHIIIB MOJKJIMBOCTI BUIBHO JKWTH, 3aMMaTHUCS CIOKOHBIYHUMU
MIPOMHUCIIaMHU, TTOJTIOBAHHIM Ha JUYHHY Ta TUKUX TBAPUH, BUMIHIOBaHHS iX IIKIPW Ha 1HIII
HEOOXIHI pedi. 3aUIIMUBIIACH 0€3 3eMeNb Ta 3ac00iB /10 ICHYBaHHS, CTPAKIAIOUU BiJl
3JIUJIHIB Ta T0JIOJTY, BOHM MYCUJIM 3HAUTH CcMoCi0, y SKU MOxHaA O0yJio O BWKUTH. Boxb

MJIEMEHI 3MYIICHHM MEPEeCTyMUTH MEXY T1THOCTI 1 TIOYaTH BHUCTEXKYBATH CTaja XyAoOU



IUIA BUKpaJeHHS, 100 MpOroayBaTH >KUTENIB IUIEMEHI, 3a II0 ¥ OTpUMYye TaHeOHE
npi3Buceko Cattle Thief.

CuUMBOJIIYHUHN MOTEHIIAT XYJ0KHBOTO MOPIBHIHHS peai3yeThCsl MPU aKTyasizailii
3HAKY-CUMBOJIy Je6. [1AHICTh, CMIJTUBICTh, BIJYaWIYIIHICTh, PINIYYICTh, BIIJAHICTH
npaiiay (4uT. pOJIMHI, INIEMEH1) € HEB1JI€EMHUMH PUCaMHU JIEBOBOI MPUPOIH, 1 CaMe 111 PUCH
XapaKTEepU3yOTh BOXA TieMeHl. ONUMHUBIIMCH Y O€3BUXITHINA CHUTYyallli, BUCHAOKCHHM
roJI0JIOM, B OTOYEHI 030pOEHUX OOATY31B-BOPOTiB, CIOBHEHMI HETMOOOPHOI BHYTPIIIHBOT
cuid 1 06e3 ocTpaxy BiH iM MPOTUCTOITh. ['Op/l0oBMTa MOCTaBa, BUCOKO MiJHSITA TOJIOBA,
HE3JIaMHUM AyX 1HJlaHIs, HOro TOTOBHICTh HECAMOBHUTO 3aXMINATHCS IO KIHIIA,
MPOTUCTOATH YUCICHHUM BOpOraM y 60poThO1 3a CBOIO CBATY 3€MJIIO, sIKa HApOAMIIa HOTro
Ta Ja€ HOMY CHJIM HE KOPUTHUCS, BKa3ylOTh Ha CUMBOJIIYHUN CMHCII, & CaM€ Ha BEIUYHY
MPUPOAY, HEMNEPEMOXKHICTb, JYXOBHY BHILIICTh IHJIAHCHKOTO HACEJEHHS Haj
CJIa0KOAYXUMH €BPOTIEHULISIMU.

VY pesynbpTaTi JIHTBOCEMIOTHYHOIO aHami3y OyJio TOBEJAEHO, IO JIOMIHYIOUYUMU
KyJIbTYPHUMHU KOJAMH CYO’€KTHOI YaCTHHU CHUMBOJIYHUX XYAOXHIX TOPIBHSHb €
6iomopdHuUii, aHTporoMOpPHUH, TyXOBHHM, MpeaMeTHU Ta TinecHui. e cBiquuTh mpo
IHTEpeC JIOJUHU SIK Cy0’€KTa Mi3HABAJIBHOI MISUIBHOCTI A0 BUBYEHHS NPUPOAM Ta CaMOIi
cebe sIK BIIOKpeMJICHO BiJ Hel (MpUpoan), Tak M y B3aEMO/IIT 3 OTOUYIOUUM CBITOM. J[7si
00’€KTHOI YaCTMHU CHUMBOJIYHMX XYJOXXHIX TOPIBHAHb HAWOUIBII  y>KUBAaHUMU
KyJIbTYPHUMH KOJIaMU € O10MOp(GHUMN, TPEIMETHUM, JyXOBHUI Ta aHTPOIIOMOP(PHHUIA.

Jlo cemMioTHYHMX (YHKIIIA XyJOXKHIX TOPIBHSHb B AHIJIOMOBHUX BIPIIOBAaHUX
TEKCTaX KaHAJChKOi Moe3li BIJHOCUMO IHTEPCEMIOTHYHY, IHTEPTEKCTyalbHy Ta
CBITOTBIpHY. Inmepcemiomuyuna hynkyia cripsMoBaHa Ha BCTAHOBJICHHSI KOPEJSAIIi M1k
pizHopigauMu cemiotnunuMu cuctemamu (ITsere-I'po 2008 : 51), siki 00’ €KTHUBYIOTBCS Y
KyJIbTYpHUX KoOJaX, 3a(iKCOBaAaHUX Yy CIOBECHHX OAMHUIIX CyO’ekTa Ta 00’eKkTa
XyJIOXKHBOTO  TOpiBHSHHSA.  CMmHUCIOBHIA  TOMI(OHI3M  XYTO0XKHBOTO  TOPIBHSHHS
3apOKYEThCS. Ha TEPETHHI KyJbTYpPHHX KOJIB TIPH B3a€EMOJIl PI3HOPIAHUX 3HAKOBHX
cuctem (Pumarosa 2001 : 150).

Peanizamisi iHTEpceMIOTUYHOI (YHKIIT XyT0KHBOTO TOPIBHSHHS Y TMOETHYHOMY

tekcti b. Kapmena “The Winter Scene” “Then in the west behind the cedars black / The



sinking sun stained red the winter dusk / With sullen flare upon the snowy ridge,- / As in
a masterpiece by Hokusai, / Where on a background gray, with flaming breath / A scarlet
dragon dies in dusky gold. ” mocsiraeTbcst yepe3 iHTEpaKIIi0 acTPaIbHOIO Ta MPEIMETHOTO
KyJIBTYPHHX KOJIB, IO €KCIUTIKOBaHI CIIOBECHUMH 3HakaMu SUN Ta masterpiece. YepBoHi
KOJBOPH, IO MPEBATIOIOTh Y 300paKEHHI 3aX0Jly COHLIS, MOPIBHIOETHCS 3 KOJIHOPOBOIO
raMMmor0 kaptuHu “‘Jlpakon” BuzHaHoro smoHcbkoro MHTIE XVIII-XIXct. Kamycika
XoKycail, aKTHBYIOTb KOJIOPaTUBHUN KyJNbTypHHH KoOJ. IHTepcemioTnyHa (QYyHKIIIS
BKJIFOYCHb EJIEMEHTIB KOJLOPOBOI cucremu red, scarlet y crpykrypy XymoKHBOTO
MOPIBHSHHSA TIOJIATA€E y 3ICTaBJIEHHI KOJBOPOBUX Aacolialiii JIBOX HECIOPIAHEHHUX
KyJIbTYPHUX CHCTEM, PI3HMX CHCTEM I[IHHOCTEH. 3axiJ COoHUs, sSKUM 3adapOoBye Bce
HABKPYT'H YEPBOHUM JINXOBICHUM TOHOM, B €BPOMEHCHKIN Tpaaullli CHMBOJII3Y€E 3aruodessb
Ta cMepTh. [1o110HOrO0 CMHUCIOBOrO BIATIHKY HaOyBa€ B SIMOHCHKIA Tpaauuli 1 3arubesnb
SCKPaBO-YEPBOHOTO JPAKOHA, JI€ YEPBOHUN CHMBOJII3YE KpPOB, JKUTTA, a CaM JPAKOH —
MY>KHICTh, aKTUBHICTb 1 ILJIOIFOHICTb.

Peanizanito inmepmexcmyanvnoi pynkuyii Xyn0KHbOTO TMOPIBHSIHHA BOayaeMo B
HOT0 3/IaTHOCTI PENpe3eHTYBaTH TEKCT-IDKEPENIO Yy TEKCTI-pelHUIli€HT. Y BepTUKAIbHIN
IUIOIIMHI TEKCT 3HAXOAMTHCS Yy A1aJI031/TMOPIBHSHHI 3 CYKYMHICTIO IHIIHUX XYJO0XKHIX
TEKCTIB, IHTETPYIOUH iX Y CBOIO CTPYKTYpPY. TE€KCT HE MOXE ICHYBaTH 1301b0BaHO, HE ICHYE
Hl MOYaTKOBOTO, HI 3aKJIOYHOTO TEKCTY, HATOMICThb, ICHY€ TEKCTOBUH KOHTUHYYM, B
SIKOMY 1HTEPAKTUBHO B3a€EMOJIIOTh MEPIIOTEKCTH/TEKCTU-IKEPENIa U TEKCTU-PEIUITIEHTH
(baxtur 1979 :340). HeMoXIUBICTH ICHYBaHHS OKPEMOi, 3aMKHYTOI CHCTEMH
MOETUYHOTO TBOPY IMOSICHIOETHCS HASBHICTIO TEXHOJIOTIT MOCHIaHb. Y TOPU3OHTAJbHIN
IUTOLIMHI TOETUYHUN TEKCT HAJEKUTh PIBHOIO MIPOIO SIK aJPECAHTY MOBIAOMJICHHS, TaK 1
foro aapecary. 3a TICHUM KOHTAKTOM TEKCTIB MPOCTYNa€e KOHTAKT OCOOMCTOCTEH aBTOpa
Ta 4ydTada. TEKCT 3aro4aTKOBYE€ CBOE€ ICHYBAaHHS MPU B3a€EMOJIIi JBOX CBIJIOMOCTEH
Cy0’€KTIB MijJ BIUIMBOM JIACHOTO Ta/a00 MOMEPEIHBOTO KYIbTYPHOTO KOHTEKCTIB. Jlo
CMUCJIOBOTO TIOJISl TEKCTY BXOJUTh HE JIUIIE TE, M0 OYJI0 CBIIOMO 3aKJIaJI€HO aBTOPOM TIPHU
Horo TBOpeH1, a i Te, 110 BHOCUTHCSA YMTAYeM MpPHU HOro 1HTEpIpeTallii, TaKuM YHHOM,

yruTad crae crniBaBropoM TekcTy (baxtun 1979 : 364; Smmnonsckuit 1993 : 34).



[Ipuknamom Takoi KOONEpaTUBHOI TBOPUOi POOOTH ajpecaHTa Ta agpecara CIyrye
noetnynuil Tekct B. KemnOenna “Bereavement of the Fields”, ne xynoxHe nmopiBHAHHS
pa3oM 13 3arojoBKoM Bipina ta npucssaroro (In Memory of Archibald Lampman, who died
February 10, 1899) posroprae TekcT-mkeperno i BUOYJIOBYE B ysBi JEKOIYHOUOTO iHIITY
MOETHYHY CUTYaIlil0. AKTyali3allisi TeKCTy-/Kepesia YMOXKIIMBIIEHA HE JIMIIE MPUCBATOIO
70 BIPIIOBAHOTO TEKCTY, B fAKIA aBTOp BKa3ye Ha TEHE3UC CBOrO0 TBOPY, a W
TpaHcopmoBaHoro 3arojioBka Bipma A. Jlemrnmena “Comfort of the Fields”, sxuit €
KJIFOUEM JI0 PO3YMIHHS TOBIJJOMJICHHS, CMHUCJ SKOTO Y TOIIYKY OYJb-SIKOTO BUXOIY 3
TSYKKOTO JYIIEBHOTO CTAaHy MICJs TPKOi BTPaTH.

HeBuuepnne koxanHs A. JlemnmeHa 10 OpUpOAHM, HOrO BMIHHA YyTH Te€, LIO
HEMOJKJIMBO MOYYTU ¥ OAUUTHU T€, 110 1HIITUM HE MiJ CHUITY, eKCIUIIKYEThCS] TOCHIIAHHIM Ha
JaBHbOIpeLbKUI Mi] mpo Oora jiciB 1 momB [laHa, ske yHAOUHIOE€ IHTEPTEKCTYaJbHICTh
Xya0oxHboro nopiBHsHHsA: “Like some rare Pan of those old Grecian days, /Here in our
hours of deeper stress reborn, / Unfortunate thrown upon life's evil ways, / His inward ear
heard ever that satyr horn / From Nature's lips reverberate night and morn, / And fled
from men and all their troubled maze, / Standing apart, with sad, incurious gaze. ”

Ceéimomeipna pynkyia XyJ0XKHBLOTO TIOPIBHSIHHS TIOJISITA€ Yy MOro 31aTHOCTI
CTBOPIOBATH TEKCTOBI CBITH, aJibTEpPHATHBHI IO BIIHONICHHIO 10 aKkTyaibHOro (Semino
2009 : 33). YV nociipKeHHI XapakTep B3aEMOJIl aKTyallbHOTO CBITY 3 TMOCTHYHHUMH
TEKCTOBUMH  CBITAMH  BHJAEThCS ~ MOXJIMBHM  OINHKCAaTH  4Yepe3 00’ €KTHBAIIIIO
cyOKaTeropialbHIX 3HaAY€Hb TOTOXKHICTD : PIBHICTh : HEPIBHICTb.

Ilepwium munom BIIHOUIEHb MIDXK peaJbHUM 1 TOETUYHUM CBITOM € iX
MOMONCHICMb, TIOBHA 1IEHTUYHICT, 110 3 TOYKH 30pYy XYAOXKHBOTO TEKCTy Tepeadadae
HAasBHICTh TTOETUYHOTO CBITY SIK BIIJI3epKaJICHHS] 00 TOYHOI KOTTi1 CBITY peaabHOTO.

MimeTnyHe  300pakeHHsT  JIMCHOCTi, BIAMOBIAHICTH  3aKOHIB, IPUHIIUIIB
(YHKIIIOHYBaHHSI TpPEIMETIB, 00 €KTiB, (I3UYHHUX CYTHOCTEH aKTyaJbHOTO Ta CBITY
MOETUYHOTO TEKCTYy, SKI BIAMOBIJAIOTH 3aKOHAM JIOTIKHM, CIOCTEPIraeMo y XYIOKHIX
HOPIBHSHHAX 3 BipmoBaHoro TBopy M. Akopna “The natural history of elephants ”: “If
only once he (elephant — 4.11.) could descend / To trivialities he'd sweep the whole earth

clean of his tormentors / In one sneeze so mighty as to be observed from Mars. / ... / He



dreams of mastodons / And mammoths and still his pride beats / Like the heart of the
world, he knows he could reach / To the end of space if he stood still and imagined the effort.”

Exnukimoneanyuni 3HaHHS 4YWTadya MpPO MPUPOAY CIOHIB JIO3BOJISIIOTH BU3HATH
BHUCOKHUH CTYIIHb MPaBIONOIIOHOCTI TEKCTOBOTO CBITY MO BIJIHOIICHHIO JIO aKTyaJIbHOTO.
3a CBO€IO MPUPOJOIO CIOH € OJHUM 3 HaWJIaBHIIIMX TBAPWH HA 3€MJIl, IO B CB1JIOMOCTI
JIOJWHU YKOpIiHEHO y BUTJsAAl Midy. BiH HamexuTh 10 THUX TBapWH, SKi 3TiTHO 3
apXETUIMTHUMHU YSABICHHSMU JIIOJICTBA TPUMAIOTh Ha co0i 3emuro. LI BemeTeHChKa TBapuHa
e yocobnenusm rigHocti (If only once he could descend / To trivialities), Bucokoro
IHTEJIEKTY (BUEH1 BITHOCSTH CJIOHIB JO YMCiIa HAWPO3yMHIIIMX TBAPUH, CI1J] CKa3aTH 1 PO
iX (heHOMEHaIbHY 3/IaTHICTH JI0 3allaM’ATOBYBaHHs ), MyIPOCTI Ta BPIBHOBAKEHOCTI.

Jpyeuti mun BIAHOIIEHb aKTyaJbHOTO Ta MOXJIMBOTO TOETUYHOTO CBITY
XapaKTepU3yeTbcs 1X piguicmio, 1O BOAYaeTbCs Yy BIAMOBIIHOCTI OCOOIMBOCTEN
(GYHKIIOHYBaHHS TEKCTOBOTO CBITY 3aKOHaM JIOTIKM aKTyaJbHOTO CBITY. [CTHHHOCTI
MO>KJIMBOMY MTOETHYHOMY CBITY HaJa€ BUKOPUCTaHHS reorpadiyHUX Ha3B, BIACHUX Ha3B
ICTOPUYHUX 0COOUCTOCTEN B Cy0’€KTHIM a00 00’ €KTHIM YaCTUHI XYAO0XKHBOTO MOPIBHIHHSI.

[TpuknagoM 4YacTKOBOi aHANOTIi aKTyaJbHOTO 3 MOMJIMBUM TOETHUYHHUM CBITOM €
IKOHIUHE XYyIIOKHE TOpPiBHSIHHA 3 moetnyHoro Tekcty Jlk. E. Kiapka “Blank Sonnet”:
“Icarus-like, I"ll fall / Against this page of snow, tumble blackly / Across vision to drown
in the white sea / That closes every poem — the white reverse / That cancels the blackness
of each page. .

JlipuuHuii TepoM, CTpaKAarouu Bia HeposmineHoro koxauus (undulant hurt) mo
MOJIOAOI KIHKH, TONUTH CBOIO TYTy 1 rope B OKOBHUTI. HemoxnuBicTe OyTH pazoMm 3
KOXaHOI0, a TOJIOBHE ii HeOaXaHHS, SIKe € pe3yJbTaTOM HEMOpPO3YMIHHSA JBOX PI3HHUX
JrO/Iel 3 HECXOXKUMHM IHTepecaMH, BIOJ00aHHIMH, epyauilieto, piBaeM ocsitu (I have no
use for measured, cadenced verse / If you won 't read.), mToBxalwTh 3aKOXaHOTO B 00iiiMU
ankoronbHUX Hanois (washed out by alcohol).

HemacHuii 3akoxaHuii 3aTbMapeHU CBOEIO MEYalIio, YroAioHoe cede 3 Ikapowm,
MePCOHAXEM JaBHBOTPEIBKOTO Miy, SIKUM Y CBOEMY IMparHeHH1 JICTaTUCS COHIIA, 3a0yB
PO 370POBUH TIIy37 1 00EpEKHICTh. 3aHAATO HAOIM3MUBIIKCH 10 COHIA, WOTO MITY4HI

Kpuia, CKpIIJIeHI BOCKOM, BUHIUIM 3 Jagy ¥ Ikap 3aruHyB, 31pBaBIIUCh Y MOPCBHKY



0e30/1HI0. 3aciimieHuil MUOOKUM MOYYTTSIM JIPUYHUI Tepoil mparHe 3a OyIb-sKy LiHY
JOCATTH JYyXOBHOI OMU3BKOCTI 3 00’€KTOM CBOro KoxXaHHsA. [IparHy4nm 70 CBO€i KOXaHOI
[lenni, 70 BUCOKMX IOYYTTIB, JO YHCTOrO 1 IaciuBoro koxaHHs, KcaB’ep (im’s
JaipugHOro Tepos mu aizHaemocs 3 1ukiay “‘Whylah Falls”), BrpatuBmm oGadnicTh 1
3HEXTYBAaBILIM MPABWIBHUMH KUTTEBUMHU OPIEHTUPAMH, CKOUY€EThCA A0 mpipBu (yearn to
sleep beneath a patchwork quilt of rum), HaBiTh He yCBIHOMJIIOIOYH HACIIAKIB TaKoOl
XHUOHOT TOBEIHKH.

YIpoaoBx YOTUPHAALSTH PAIKIB BIPIIOBAHOTO TEKCTY MPOCTEXKYETHCS B3a€MOIIS
OMO3UTHBHOI KOIbOpoBOi mapu BIJIMI:UOPHUM. YopHmii komip HO3HAYae CMEPTH,
0€30/1H10, MTHEMY, COH 200 HEIPUTOMHMM CTaH JIFOJUHU, BiH (KOJIIpP) TaKOXK MOB’SI3YETHCA 3
3aTEMHEHHSIM CBIJIOMOCTI CIPUYMHEHUM BIUIMBOM aJKOrojpHuUX HamoiB. [lix wac
QJIKOTOJIBHOTO CIUSIHIHHS 'y JIIOJUHUA TOPYUIYeETbC poOOTa MO3KOBHX UEHTPIB, IO
3a3BMYail MPHU3BOIUTH 1O BTpaTH piBHOBaru (Spin dizzy as drunks), yacTKkoBOi BTpaTH
3MATHOCTI J0 po30ipauBoro mosjieHHs (Sure collapse of language). YopHa konbpopoBa
raMa CHMBOJI3y€ MAYIIEBHY TOpPOKHEUY, sKa BHHUKAE Yy Yach HEMIAaCHOTO abo
HEPO3JIJIEHOr0 KOXaHHsS, JECTPYKTHBHI CWJIM, IO MPU3BOAATH JO JYLIEBHOTO
CIYCTOIIIEHHS, 10 BTpaTH Bipu B cede, 10 CyimuIaibHuX AYMOK, [0 BEAYTh A0 3BEICHHS
pPaxyHKIB 3 3€MHHUM KHUTTSAM. AHTUIIOOM YOPHOTO € OUIMA KOJip 3 HOTO YUCTUM 1
paJiCHUM HAMOBHEHHSM. Biuii KoJip K CHMBOJI HEBHUHHOCTI, MPArHEHHsS 0 CBITJIOTO 1
MIJHECEHOTO, TapMOHI3y€e (piHANBHY YaCTHHY BiplIa, €KCIUIIKYE HaJIl0 Ha Kpalle, Ha
MO3WTHBHI 3MiHHU B JkUTTI repois (the white reverse that cancels the blackness).

Tpemiii mun BIAHOILIEHb MK aKTyaJbHUM W MOETUYHHM CBITOM XapaKTEpPU3YETHCS
BIJTHOIICHHSIM Hepi6HOCMI, TIOBHOIO MPOTUIICAKHICTIO HOPM Ta 3aKOHIB, IO ICHYIOTh B 000X
cBiTax. CBIT MOETUYHOTO TEKCTY, 1110 CTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 XYI0KHBOTO TTOPIBHSHHS,
JEMOHCTPY€E PUCH 1pPEaIbHOCTI MO BIIHOIICHHIO 0 aKTyaJIbHO ICHYFOYOTO CBITY.

Amnaniz  ¢parmenty BipmoBanoro TBopy JI. Hoiica “Best Minds” cuyrye
UTIOCTpAIlI€I0 BUIIE3a3HAYCHOI'0 THUITY BIJHOLIEHb MK aKTyaJbHUM Ta albT€PHATHBHUM
TEKCTOBUM CBiTOM: “I've seen the best minds ... | who settle for new Japanese cars with

staggering options /instead of freedom from career paths / etched in the ethereal circuitry



of the internet / where gigabytes of information wait to pounce / like sleepless lions on the
unaware clueless victims / and then drill codework into the left hemisphere of the brain”.

Ippeanbhicts nopiBusauusa gigabytes of information like sleepless lions monsrae y
3iCTaBI€HHI TE€TEPOreHHUX TMOHATh, OCKUIBKM BeIMKI 00csru iHdopMalii BCECBITHBOT
Mepexki [HTepHEeT MpUPIBHIOIOTHCSA A0 XMKUX JIEBIB, 110 3aBXAHM HAIlOTOTOBI aTaKyBaTH
O€3HEBUHHY JKEPTBY. 3iCTaBJICHHS aOCTPaKTHOTrO MOHATTSA 3 KOHKpeTHUM (information —
lions), mpoekTyBaHHsS XapaKTepHHX BIACTUBOCTEH 00’€KkTa Ha Cy0’€KT XYHIO0KHBOTO
MOPIBHSHHS TPU3BOAATH JI0 €MOLIMHOTO HAIpY>KEHHS, 110 BUHUKAE BHACIIIOK ikcarii
MOAIOHOCTI, SIKy CKJIaJHO BIAHAWTH B peaJlbHOMY CBIiTI. Xo04a, y 4acu 1H(QOpMaliiHOi
PEBOJIIONIT Ta TEXHIYHOTO MPOLIECY, JIOANHA HIOUTO MEPETBOPIOETHCA HA KEPTBY, MPOTU
SKOT BUCTYTMAIOTH 1i HAYKOBO-TEXHIYHI JOCSITHEHHS.

TakuM 4YWHOM, peE3yJbTaTOM MPOBEACHOTO JOCHI[KEHHS € TOTpPaKTyBaHHS
XYIOKHBOTO TOPIBHSIHHS SIK CKJIQJHOTO CEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTY, BU3HAY€HHS
JIHTBOKOTHITUBHUX Ta CEMIOTHYHHUX MEXaHI3MIB yTBOPEHHS ¥  0coOJMBOCTEH
(YHKLIOHYBaHHS XYAOKHBOI'O TIOPIBHSHHSA Yy BIPIIOBAaHMX TEKCTAaX aHIJIOMOBHOI
KaHaJChKOI Moe3ii.

CeMiOTHKa XyJOXHBOTO TOPIBHSHHS  MOJSAra€e y MOro BUBYEHHI  SIK
oM yHKIIIOHATBHOTO JIIHTBOCEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTa, MO0 (YHKIIIOHYE Yy TPhOX
BUMIpax CEMIO3UCY — CEMAaHTUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta IIparmMaTuuHoMy. CeMaHTHUYHUN
BUMIp CEMIO3UCY Nepeadadyae BUSABICHHS OCOOJIMBOCTEH B3a€EMOJIII MIXK TUIAHOM 3MICTY 1
IUTAHOM BUPAKEHHS Y CTPYKTYpl XYIOXKHBOTO TMOPIBHSIHHS, 3aCHOBAHOI HAa 1KOHIYHOMY,
1HACKCAIBHOMY Ta CHMBOJIYHOMY 3B’s3Ky. JIOCHITKEHHS CHHTAKTHKH XYJOKHBOTO
NOPIBHSHHS CIPSMOBAHO Ha BUBYEHHS BAJIEHTHOCTI CJIOBECHUX 3HAKIB y CTPYKTYpl
XYIOKHBOTO TOPIBHSAHHSA Ta MOro TOPU30HTAIBHOI CHOJIYYYBAaHOCTI 3 IHIIMMHU
€JIEMEHTaMU MOETUYHOTO TEKCTY, IO B PE3yJbTaTl CIYTye MATPYHTSAM ISl CTBOPCHHSI
TEKCTOBUX CBITIB. [IparMatuuHuii mMOTEHIIaN XyJOXKHBOTO TIOPIBHSHHS BHUIAE€THCS
MOXJIUBUM ONHUCATH uepe3 HOro 3JaTHICTh BIUIMBAaTH Ha aJE€KBaTHICTb CHPUNUHATTS
aJipecaToM 3MICTY OETUYHOIO TEKCTY.
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